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ABSTRAK 

 

Lindiasari, Irlyana Seftya. 2014. Kesantunan Ungkapan Permintaan Maaf 

Bahasa Jepang (Studi Kasus Mahasiswa Jepang Peserta Tabunka Kouryuu In 

Malang). Program Studi Sastra Jepang, Universitas Brawijaya. 

Pembimbing: (1) Efrizal (2) Ismatul Khasanah 

 

Kata Kunci: Kesantunan, Tingkatan Sosial, Ungkapan Maaf, Tabunka Kouryuu in 

Malang. 

Manusia yang sangat beragam menyebabkan bahasa yang digunakan 

manusia juga beragam. Tingkatan sosial yang ada dalam masyarakat sangat  

berpengaruh terhadap beragamnya bahasa. Hal itu juga menyebabkan kesantunan 

bahasa yang digunakan manusia akan berbeda jika lawan tutur berbeda. Sebagai  

contoh  yaitu  penggunaan ungkapan maaf  bahasa Jepang yang  tidak  bisa  

dilakukan  secara  sembarangan.Tingkatan sosial lawan tutur akan mempengaruhi 

tingkat kesantunan dari kata ungkapan maaf yang dipilih masyarakat Jepang. 

Melihat beragamnya ungkapan maaf bahasa Jepang tersebut, maka penulis 

memilih mahasiswa peserta tabunka kouryuu in Malang sebagai responden karena 

ingin mengetahui ungkapan maaf yang mereka gunakan. Dalam penelitian ini 

penulis menjawab 2 rumusan masalah yaitu, (1) Ungkapan maaf dalam bahasa 

Jepang apa saja yang sering digunakan oleh mahasiswa peserta Tabunka Kouryuu 

in Malang dalam berkomunikasi (2) bagaimana pengaruh tingkat sosial 

masyarakat Jepang terhadap tingkat kesantunan penggunaan ungkapan maaf 

bahasa Jepang yang digunakan oleh mahasiswa peserta Tabunka Kouryuu in 

Malang. 

Metode penelitian yang digunakan dalam penelitian  ini  adalah  kualitatif 

deskriptif. Sumber data adalah kuisioner yang dibagikan kepada responden yaitu 

mahasiswa peserta tabunka kouryuu in Malang sebanyak 24 responden. Analisis 

yang dilakukan adalah dengan  mengklasifikasikan data dari jawaban pada 

kuisioner menggunakan angka dan grafik.   

Pada  hasil  penelitian,  ditemukan penggunaan ungkapan permintaan maaf 

bahasa Jepang oleh mahasiswa peserta tabunka kouryuu in Malang cenderung 

sering yaitu sebanyak 4-10 kali dalam sehari. Terdapat 13 ragam ungkapan 

permintaan maaf bahasa Jepang yang sering digunakan yaitu “gomen”,” gomen 

ne”, “gomennasai”, “sumimasen”, “suman”, “suimasen”, “moushiwake 

arimasen”, “moushiwake nai”, “moushiwake gozaimasen”, “warui”, “warui 

ne”, “otesuu wo okakemasu”, serta “osore irimasu”. Ditemukan juga bahwa 

tingkat sosial lawan tutur sangat berpengaruh terhadap pilihan kata serta tingkat 

kesantunan ungkapan maaf yang digunakan. 

 

 

 

 



要旨 

 

ン  セ ４年 日本語 謝 表

現 ネ ： 多文化交流 in ン 日本人 大学生 対す

事例研究 ウ 大学日本語学科  

指導教師 ： エ ウ ハ  

 

キ ワ  : ネ 社会的 ベ 謝 表現 多文化交流 in 

ン 

 

 言葉 様々 原因 様々 人々 使うた あ 社会的 ベ

様々 言葉 対 影響す そ 聞 手 違う 人々 使う言葉

ネ 違う影響す 例え 日本 あ 自分勝手 い

謝 表現 使用 あ 聞 手 社会的 ベ 日本人 選 謝 表

現 語彙 ネ ベ 影響す 様々 謝 表現 見 多

文化交流 in ン 大学生 使 た謝 表現 知 たく たた

彼 本研究 対象 た 本研究 次 問題 答え う す

そ 多文化交流 in ン 大学生 コ ケ ョン

く使 た謝 表現 何 多文化交流 in ン 大学生

使 た日本語 謝 表現 ネ ベ 対す 日本人 社会的

ベ 影響 う あ  

 本研究 定性的 記述的方法 実施 た 分析 対象 た タ

多文化交流 in ン 大学生 24 人 対す ンケ あ 分析方

法 ンケ 答え 数 図表 タ 分別 た  

 本研究 結果 多文化交流 in ン 大学生 日本語

謝 表現 く使 一日 4-10 回使う く使わ た日本語 謝 表現

13 あ い す

せ す すい せ 申 訳あ せ 申 訳

い 申 訳 い せ 悪い 悪い 手数

け す 恐 入 す あ た 謝 表現 選 語彙

ネ ベ 使わ 聞 手 社会的 ベ 影響

い 見 けた  
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